
На улицы опустилась туманная ночь, и шумная Квин-стрит начала затихать. Вокруг тихой
улицы по старым водопроводным трубам ползали крысы.

*Топ, топ, топ.*

По улице тихо продвигались размеренные шаги, а тени этих людей неестественно
вытягивались в тусклом желтом свете уличных фонарей.

Сяо Цзин сидела на верхнем этаже ветхого старого здания и с высоты смотрела на группу
фигур, проходящих мимо него. Расстояние между ними было настолько велико, что ей никак
не удавалось рассмотреть лица этих людей, но, судя по их аккуратной походке, эти люди
должны быть хорошо обученными солдатами.

- Действуйте осторожней. Защищайте каждый сантиметр своего тела, чтобы не пострадать, - 
торжественно, с серьезным выражением на лице произнес человек, который шел в первых
рядах этой группы.

Сяо Цзин заметила, что они тащили деревянный сундук. Этот сундук казался настолько
тяжелым, что пара человек, которые несли его, казалось, с трудом переставляли ноги.

Через щели в сундуке просачивалась кровь, оставляя кровавый след вдоль всего их пути.

Сяо Цзин быстро спустилась с верхнего этажа здания по водосточной трубе. Оказавшись на
земле, она присела на корточки, чтобы проверить ту кровь. Убедившись, что кровь была
человеческой, она последовала за группой людей.

Пустые улочки постепенно начали становиться все уже, а затем пришел тошнотворный запах
разложения.

Сяо Цзин спряталась в самом дальнем углу, но все равно увидела, как эти люди
открыли деревянный сундук и вывалили все его содержимое на берег пруда.

Хотя у нее не было полной уверенности, подсознание подсказывало ей, что все эти
бесформенные штуки должны быть трупами.

Сяо Цзин невольно стиснула кулаки, ее сердце словно пребывало в подвешенном состоянии.

- Высшее командование приказало немедленно сжечь, - снова распорядился лидер той группы.

Когда Сяо Цзин увидела, как другая группа людей тащит к пруду бочку с маслом, выражение
ее лица стало холодным. Она не могла больше медлить.



- Сливайте масло, - мужчина с беззаботным видом прикурил сигарету, наблюдая, как его люди
откупоривают бочку.

*Бах!*

Воздух разорвала пуля и, принеся с собой чувство запустения этой лунной ночи, вонзилась в
человека, открывавшего бочку с маслом.

- Здесь засада, - мужчина выбросил сигарету и схватился за пистолет.

*Бах!*

Прилетела еще одна пуля.

- В атаку, - отдал приказ мужчина.

Сяо Цзин понимала, что численный перевес был явно не на ее стороне, поэтому мигом
перемахнула через кучу грязи и камней и быстро двинулась по аллее.

*Бах! Бах! Бах!*

Сзади доносились оглушительные звуки выстрелов.

Сяо Цзин забралась на высокую стену и, спрыгнув на другую сторону, успешно скрылась из
поля зрения врага.

- Осмотритесь вокруг и найдите незваного гостя. Сразу же стреляйте на поражение.

Сяо Цзин просчитала скорость их приближения. С мрачным и торжественным выражением на
лице она ожидала, когда же противник сам бросится в расставленную ею ловушку.

*Бах!*

Без малейшего колебания она спустила курок, и пуля в сопровождении всплеска пламени
вырвалась из дула ее пистолета. Она вошла прямиком в сердце мужчины, который проходил
мимо ее укрытия.

- Цель обнаружена, - поспешно доложил другой человек.

С другой стороны, Сяо Цзин без спешки и паники продолжала стрелять.



- Какого черта? С ним так же сложно иметь дело, как и с тем парнем, которого мы обнаружили
прошлой ночью. Запрашивайте поддержку. Скорее бегите и запросите поддержку...

*Бах!*

Не успел этот человек договорить, как пуля угодила ему между бровей.

Теперь Сяо Цзин была уверена, что прошлой ночью с капитаном что-то случилось, поэтому не
могла больше тянуть.

- Окружайте.

Сяо Цзин оставила пистолет, в магазине которого было пусто, и взобралась на высокую стену с
другой стороны двора. Сделав большой шаг, она спрыгнула с высокой стены, снова оказавшись
во дворе с прудом.

Зловоние наполнило воздух. Стоял настолько густой запах крови, что хотелось поскорее
сбежать из этого места.

Сяо Цзин не могла поверить своим глазам, глядя на груду тел, сваленных под досками. Трупы
были разбросаны буквально повсюду. То, как они умерли, было чрезвычайно странным,
казалось, все они пострадали от коррозии.

У нее больше не было времени. Натянув перчатки, она забралась в яму с трупами. В тусклом
свете луны она переворачивала их, один труп за другим, вздыхая про себя и опасаясь, что ей
придется проверить их все.

*Топ, топ, топ.*

За ее спиной раздались беспорядочные звуки торопливых шагов.

Сяо Цзин догадалась, что прибыло подкрепление. И что ей теперь делать? Где же все-таки
капитан?

- Быстро окружите и атакуйте! - послышалась торопливая команда.

Сяо Цзин было все равно, выдаст она себя или же нет. Вдохнув полной грудью, она во весь
голос закричала:

- Капитан! Капитан! - под ночным небом ее голос легонько дрожал, а вокруг задувал отчаянно
холодный ветер. - Капитан, капитан!



Сяо Цзин крепко стиснула кулаки и продолжила переворачивать трупы один за другим. Он не
ответил, совершенно ей не ответил.

- Цель обнаружена, цель обнаружена.

- Капитан! - еще раз крикнула Сяо Цзин.

Темные облака постепенно разгонял ночной ветер. В лунном свете стали ясно видны все
окрестности. Кружась на ночном ветру, опадали листья. Так совпало, что один лист опустился
ей прямо на руку.

*Бах!*

Сяо Цзин присела на корточки. Она знала, что у нее осталось совсем мало времени, но все
равно не хотела упускать этот шанс. Если она сейчас уйдет, эти тела наверняка тут же сожгут.
Что если среди них ее капитан?

- Капитан, - тихонько позвала она. 

- Я здесь, - ответ прозвучал настолько тихо, что его можно было бы не заметить.

Глаза Сяо Цзин сфокусировались на теле, которое находилось в метре от нее. Прикоснувшись к
нему, она обнаружила, что труп уже начал подвергаться коррозии, и густой запах крови в
воздухе сложно было бы не заметить. Она едва не ударилась в панику.

- Капитан? - еще раз осторожно позвала Сяо Цзин.

- Я тут, - этот ужасно слабый мужской голос для ее слуха прозвучал необычайно отчетливо.

Сяо Цзин нетерпеливо оттолкнула труп мужчины, придавивший его. Когда она увидела
неподвижно лежащего под ним человека, ее эмоции хлынули через край. Она с трудом могла
держать себя в руках, поднимая его.

Шэнь Чэнфэн услышал знакомый голос и слегка приоткрыл глаза. Его зрение было
затуманено, он видел лишь несколько размытых теней. Однако даже среди них он смог узнать
ее двоящуюся фигурку.

- Капитан, наконец-то я вас нашла, - Сяо Цзин потащила его за собой. Услышав, что враг уже
совсем близко, она поспешно взвалила его себе на спину и понесла оттуда.

Просто она недооценила мужчину, который много лет занимался усиленными тренировками.



Пусть с виду он и не казался огромным качком, его тело было тяжелым, словно гора.

Это действительно была гора. Едва Сяо Цзин взвалила его себе на спину, она уже согнулась в
три погибели, оказавшись не в состоянии сдвинуться с места даже на дюйм.

Однако в данный момент она совершенно не задумывалась о том, чтобы бросить его. У нее не
было другого выбора, кроме как заставить себя вынести этого подобного горе человека из
вражеского окружения.

- Почему ты здесь? - голос Шэнь Чэнфэна звучал уже не так холодно, как обычно.
Наклонившись к ее уху, он едва заметно дышал, казалось, словно его дыхание в любой момент
может и вовсе исчезнуть.

Сяо Цзин побежала вдоль канавы, сбегая из небольшого переулка позади Квин-стрит, где
хватало места лишь для одного человека.

- Почему ты здесь? - снова спросил Шэнь Чэнфэн.

- Мне поручили занять ваше место и выполнить ту же миссию, - честно ответила Сяо Цзин.

Шэнь Чэнфэн почувствовал, как его веки слегка отяжелели, но он все равно изо всех
сил постарался открыть глаза.

Изначально все виделось ему как в тумане, но постепенно он смог разглядеть несущего его
человека. Ее длинные волосы развевались на ветру, и от них исходил едва заметный аромат
жасмина.

Нет, это был его солдат.

Нет, похоже, его солдат выглядел словно женщина.

Слегка смутившийся Шэнь Чэнфэн в оцепенении уставился на нее. Он смотрел на ее профиль,
ее густые брови и большие глаза, а также на черты ее лица, которые, казалось, подчеркивал
легкий макияж.

Сяо Цзин заметила сверлящий ее острый взгляд, и, повернув голову, тоже посмотрела ему в
лицо.

- Капитан хочет мне что-то сказать? - спросила она.

Шэнь Чэнфэн закрыл глаза и ничего не ответил.



Сяо Цзин, тяжело дыша, стояла на высокой стене, с виду метра в три высотой. Она опустила
этого большого парня со своей спины, позволив ему прислониться к стене.

Кровь стекала с его одежды и постепенно орошала землю под ним. Кровь была ослепительно-
красной.

Взяв в ладони его лицо, Сяо Цзин осторожно спросила:

- Капитан, вы сможете продержаться еще немного?

Шэнь Чэнфэн ударился головой о стену. Несмотря на легкий ступор, но все же кивнул.

Сяо Цзин снова взвалила его на спину и прислушалась к беспорядочным звукам шагов, что
раздавались вокруг. Она знала, что через две-три минуты вся эта немалая территория будет
оцеплена. Ей приходилось бороться за каждую минуту и ​​каждую секунду, чтобы выбраться с
этой улицы.

- На юго-западе есть низкая стена, а за ней спрятано оружие, - как только прозвучал голос
Шэнь Чэнфэна, его тело в тот же миг потеряло точку опоры и мягко опустилось на землю.

Сердце Сяо Цзин пропустило удар, и она обернулась, чтобы обнять его.

- Капитан!

Кровь пропитала ее одежду. Сяо Цзин стиснула зубы, подняла на спину своего капитана и со
скоростью метеорита припустила в направлении, указанном Шэнь Чэнфэном.

Среди ночи в узких неосвещенных переулках начали раздаваться громкие шаги.

Когда Сяо Цзин услышала лай собаки, ее сердце повисло на волоске. Собрав снайперскую
винтовку, она забралась на стену, где могла найти временное укрытие. Через небольшую щель
в стене она внимательно наблюдала за фигурами, которых становилось все больше и больше.

У противника было настолько много людей, что они практически заполонили всю округу. При
таких обстоятельствах Сяо Цзин не могла гарантировать, что они смогут уйти невредимыми, но
даже если бы ей пришлось рискнуть собственной жизнью, она бы все равно унесла капитана.
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